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Nr. 1 VAN MEVROUW VAN HOOF c.s.

Art. 2

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Gelet op het hiernavolgende amendement op artikel 
3 wordt, in tegenstelling tot wat het wetsvoorstel eerst bepaal-
de, de uitzonderingsgrond van genitale verminking behouden 
in artikel 458bis van het Strafwetboek.

Els VAN HOOF (CD&V)
Valerie VAN PEEL (N-VA)
Carina VAN CAUTER (Open Vld)

N° 1 DE MME VAN HOOF ET CONSORTS

Art. 2

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Compte tenu de l’amendement présenté ci-après à l’article 
3 et contrairement à ce que prévoyait initialement la proposi-
tion de loi, le motif d’exception des mutilations génitales est 
maintenu dans l’article 458bis du Code pénal.



31799/006DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

Nr. 2 VAN MEVROUW VAN HOOF c.s.

Art. 3

Dit artikel vervangen als volgt:

“Art. 3. In artikel 458bis van het Strafwetboek, laatst 
gewijzigd bij de wet van 31 mei 2016, worden tussen de 
woorden “partnergeweld” en “een ziekte” de woorden 
“eergerelateerde gewelddadige gebruiken” ingevoegd.

VERANTWOORDING

Het verdrag van de Raad van Europa inzake het voorkomen 
en bestrijden van geweld tegen vrouwen en huiselijk geweld, 
gesloten te Istanbul 11 mei 2011 (ook gekend als de Conventie 
van Istanbul), heeft als doelstelling om alle vormen van geweld 
tegen vrouwen te vervolgen en uit te bannen. Het legt daarom 
een allesomvattend kader op met onder andere een beleid 
en maatregelen ter bescherming en ondersteuning van alle 
slachtoffers van geweld tegen vrouwen en huiselijk geweld. 
We schrijven “eergerelateerde gewelddadige gebruiken” in als 
een grond van kwetsbaarheid in artikel 458bis, eerder dan er 
een apart artikel van te maken, waarna artikel 458bis voor de 
rest zijn gebruikelijke toepassing vindt. In artikel 42 van het 
hogergenoemde verdrag wordt verzocht om wetgevende of 
andere maatregelen te nemen die ervoor zorgen dat redenen 

als cultuur, gewoonte, religie, traditie, of “eer” niet mogen wor-
den aangemerkt als rechtvaardiging voor genitale verminking. 

Wij kiezen ervoor om het begrip genitale verminking onder 
te brengen onder de term “eergerelateerde gewelddadige 

gebruiken” Genitale verminking is een specifi ek misdrijf dat 
in artikel 409 van het strafwetboek wordt omschreven als een 

vorm van eergerelateerd geweld. Door het op deze manier te 
vermelden valt het leeftijdscriterium weg in het huidige artikel 
458bis als kwetsbaarheidsgrond voor genitale verminking en 

wordt het van toepassing op elke vrouw.

In artikel 28 wordt bovendien gesteld: “De partijen nemen 
de maatregelen die nodig zijn om te waarborgen dat de regels 

inzake vertrouwelijkheid die het nationale recht bepaalde 
beroepsbeoefenaars oplegt geen belemmering vormen voor 
de mogelijkheid onder passende voorwaarden melding te 
maken bij de bevoegde organisaties of autoriteiten, indien 
zij gegronde redenen hebben om aan te nemen dat er een 

ernstige daad van geweld die valt onder de reikwijdte van 
dit Verdrag is gepleegd en dat er meer ernstige daden van 
geweld te verwachten zijn.”

N° 2 DE MME VAN HOOF ET CONSORTS

Art. 3

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 3. Dans l’article 458bis du Code pénal, modifi é 
en dernier lieu par la loi du 31 mai 2016, les mots “de 
pratiques violentes liées à l’honneur” sont insérés entre 
les mots “de la violence entre partenaires,” et les mots 
“d’une maladie”.

JUSTIFICATION

La Convention du Conseil de l’Europe sur la prévention et la 
lutte contre la violence à l’égard des femmes et la violence do-
mestique, conclue à Istanbul le 11 mai 2011 (et aussi connue 
sous le nom de Convention d’Istanbul), vise à poursuivre et 
à bannir toutes les formes de violence à l’égard des femmes. 
Elle impose donc un cadre global qui inclut notamment une 
politique et des mesures à mettre en œuvre pour protéger et 
soutenir toutes les victimes de violences à l’égard des femmes 
et de violences domestiques. Nous avons choisi d’inscrire les 
“pratiques violentes liées à l’honneur” en tant que cause de 
vulnérabilité dans l’article 458bis, plutôt que d’y consacrer 
un article distinct. Pour le reste, cet article conserve la portée 
qu’il avait jusque-là. L’article 42 de la convention précitée 
prévoit l ’obligation de prendre les mesures législatives ou 

autres nécessaires pour s’assurer que la culture, la coutume, 
la religion, la tradition ou le prétendu “honneur” ne puissent 

pas être invoqués pour justifi er des mutilations génitales. 
Nous avons pris le parti de rattacher la notion de mutilation 

génitale aux “pratiques violentes liées à l’honneur”. La muti-
lation génitale est une infraction spécifi que qui est décrite à 

l’article 409 comme une forme de violence liée à l’honneur. 
Le choix de cette formulation fait disparaître le critère de l’âge 
dans l’actuel article 458bis en tant que cause de vulnérabilité 

pour les mutilations génitales, ce qui rend celui-ci applicable 
à toutes les femmes.

L’article 28 de la Convention dispose en outre que “Les 
Parties prennent les mesures nécessaires pour que les 

règles de confi dentialité imposées par leur droit interne à 
certains professionnels ne constituent pas un obstacle à la 
possibilité, dans les conditions appropriées, d’adresser un 

signalement aux organisations ou autorités compétentes 
s’ils ont de sérieuses raisons de croire qu’un acte grave de 
violence couvert par le champ d’application de la présente 
Convention a été commis et que de nouveaux actes graves 
de violence sont à craindre.”
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Dit amendement bepaalt dat het beroepsgeheim niet enkel 
kan worden doorbroken voor minderjarigen maar voor alle 
vrouwen die kwetsbaar zijn voor het specifi eke eergerela-
teerde gewelddadige gebruik: genitale verminking

Aangezien de minister van Justitie en het college van 
procureurs-generaal werk maken van een omzendbrief inzake 
eergerelateerd geweld, met inbegrip van vrouwelijke genitale 
verminkingen, lijkt het gebruik van hetzelfde begrippenkader 
aangewezen.

Els VAN HOOF (CD&V)
Valerie VAN PEEL (N-VA)
Carina VAN CAUTER (Open Vld)

Le présent amendement prévoit que le secret professionnel 
ne doit pas être levé uniquement lorsqu’il s’agit de mineures, 
mais pour toutes les femmes rendues vulnérables en raison de 
cette pratique violente liée à l’honneur qu’est spécifi quement 
la mutilation génitale.

Étant donné que le ministre de la Justice et le collège des 
procureurs généraux préparent une circulaire relative aux 
violences liées à l’honneur, en ce compris les mutilations 
génitales féminines, il paraît opportun d’adopter le même 
cadre conceptuel.
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